Vision: a Constitution
for our languages
and learners to thrive




THE
facts

The Philippine education system used
to be entirely in English

Starting in the 1970s, the national
language was included in increasing
amounts. It has gone thru various names
like Tagalog, Pilipino, and Filipino, but it
has not left its Tagalog roots.

In 2012, mother tongues were included
from Kindergarten to Grade 3

Extensive research has shown that
children learn better if they have access
to education in their mother tongue,

for at least six years (Save the Children,
2009; UNESCO, 2011; Benson, 2012)

The mother tongue is a useful tool in
learning other languages, like English,
due to the transfer of linguistic and
literacy skills (Thomas & Collier, 2002)

Research has found that countries that
do not serve their populations with
mother tongue education are at risk

of high drop out rates and widening
inequality (World Bank, 2005)

Existing policies emphasize

These are the official languages of the
constitution and the education system

THE
problem

min/year min/year

Beyond Grade 3, children do not have

a chance to learn using their mother
tongue. Only Filipino (based on Tagalog)
and English are used

Because of exclusion, many children
grow up with a negative view of their own
native languages and identity.

While the national language is spreading,
people are losing proficiency in their
mother tongues, and even in English. The
situation is not balanced.

The school curriculum is not flexible.
After Grade 3, all children across the
archipelago learn the same subjects,
using the same languages (Filipino and
English), with very little variety and choice.

Most Filipinos do not know how to read
and write their mother tongues properly,
because they are not given the chance to
learn them in school to an advanced level

Non-Tagalog children are required to
learn Filipino, which is de facto based
primarily on the Tagalog language,

but Tagalog children do not have to
learn other Philippine languages. Non-
Tagalog children are at a disadvantage
when it comes to Filipino subjects and
examinations.

Some schools even penalize their pupils
for speaking in the mother tongue

THE

opportunity

The new Constitution can fix
the balance of languages in the

education system.

Native languages (i.e. "dialects") can
be recognized and meaningfully
included in the curriculum, as done in
other multilingual countries like Spain

Children should also have adequate
exposure to and instruction in English

Benefits of including
mother tongues in education:

Confident pupils

(Baker & Prys Jones, 1998)
Culturally-relevant

(McCarty, 2008)
Better retention of
knowledge

(Baker & Prys Jones, 1998)
Faster learning

(Dutcher & Tucker, 1995)
Language Acquisition

(Cummins, 1984)
Literacy development

(Sparks et al., 2012)
Fewer dropouts

(World Bank, 2005)
Active classrooms and

enhanced critical thinking
(Baguingan, 2000; Ouane &
Glanz, 2011)

Self-esteem and cultural
pride
(Wright & Taylor, 1995; d’Emilio,
2001)
Superior academic
performance
(Mullis et al., 2007; UNESCO,
2008)
Greater parental
involvement
(Cummins, 2000; Benson, 2002)
Economic opportunities
of multilingualism
(Grin, 2003)
Cost effective
(Chiswick et al., 1996, Vawda &
Patrinos, 1998)

Community development

(CAL, 2001, UNESCO, 2012)

THE

strategy

Amend the language provision of
the Constitution to ensure that native
languages are meaningfully included
in the education system.

In a federal system, local/regional
languages can have co-official status
with the national language (like in
Spain). There can also be several
national/official languages (e.g.
Switzerland).

Native languages, not only Tagalog
or Filipino, should be available as
possible mediums of instruction at
various levels

Specific subjects for learning Philippine
languages should also be an option in
basic and higher education

English can be increased in gradual
amounts as students move up the
grade levels.




